Subcultures in Russia
 There are a lot of groupings or subcultures that have interests different from adopted by the plants. Every cultural grouping is a way to express their individuality. Some of them appeared as a protest of youth to restrictions of the elder generation about their hair, music, clothes, dreams etc. Others were inspired by fashion, style, music which gathered groups. Besides, the youth always tends to change the world. 
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Подростковые субкульФормирование подростковых субкультур в России имеет свои специфические причины, отличные от стран Запада. Formation of teenage subcultures in Russia has its own specific reasons for that are different from Western countries. Прежде всего, это — социальная и экономическая неустойчивость общества. First of all, it is - a social and economic instability of the societyВо-вторых, наиболее желанной перспективой для сегодняшних подростков представляется быстрое достижение престижного социального положения. Secondly, the most coveted prospect for today's teenagers seem rapid achievement of a prestigious social status. 
[image: image2.jpg]



[image: image3.jpg]



Неформалы сильно отличаются друг от друга заявленными целями, ценностями и, как следствие, поведением и времяпровождением. Informal people 
They combined on the basis of preference for certain styles of music and dance. Не говоря уже о футбольных болельщиках: таких объединений — около 80%. Not to mention football fans: those communities - about 80%. 

В 1986 году было официально признано существование неформальных группировок в СССР. In 1986 it was officially acknowledged the existence of informal groups in the USSR. По молчаливому согласию подростки стали «отгораживаться» от взрослых одеждой, атрибутикой, сленгом, манерами и моралью, за что и подвергались осуждению. We can divide informal groups into asocial (punks, hippies, bikers, rokobilli), antisocial (gangs, skinheads, lubero), pro-social (environmentalists, diggers) and of artistic direction (hip-hop) etc. 

Родом из Люберцев: не «Любэ», но люберы Lubero 
Люберы — широко известная молодежная группировка с ярко выраженной агрессивностью в поведении. Lubero - a well-known youth groups with a pronounced aggressive behavior. Первоначально это было стихийное объединение подростков, боровшихся за «оздоровление» общества: они «перевоспитывали» бомжей, проституток, алкоголиков и т.д., преследуя и избивая их. Originally it was a natural union of teenagers who fought for the "healthy" society: they are "re-educated" the homeless, prostitutes, alcoholics, etc., chasing and beating them. Они появлялись в разных городах России, всегда готовые к неожиданному нападению. They appeared in different cities of Russia, always ready for an unexpected attack. 

Эта практика стихийных избиений несколько позже стала «образцом» для скинхедов и баркашовцев — группировок с более организованной структурой, также состоявших в основном из подростков. This practice of natural beatings later became a "model" for skinheads and barkashovtsev - groups with a more organized structure, also consisting mainly of teenagers. 

Скины Skins 
Их отличительный символ — свастика, знак, который даже не говорит, а кричит сам за себя. Their distinctive symbol - the swastika, screams for itself. Они называют себя фашистами и этим гордятся. They call themselves fascists and proud of it. Кто-то даже знаком с отдельными высказываниями и произведениями Ницше и Шпенглера.Как сформировавшееся молодежное движение скины появились в России еще в начале 90-х годов ХХ века.Skins appeared in Russia in the early 90-ies of XX century. В основном среди сторонников фашистской идеологии — молодежь до 21 года, хотя в их рядах есть и люди 22-26 лет. Among the supporters of the Nazi ideology - the youth of 21 – 26 years. 
Подростки-скины выделяются из толпы бритыми головами, черной одеждой, брюками, заправленными в ботинки. Teens-skins stand out from the crowd shaved heads, black clothes, trousers tucked into boots. Иногда на одежде присутствует изображение питбуля. Sometimes there is an image on clothing pit bull. В общественных местах стараются появляться группками. In public places are trying to appear droves. Встретить их можно в основном вечером, когда настает «их» время. You can meet them mostly in the evening when there is "their" time. Тусоваться они стараются в разных местах, а при встречах могут устраивать обсуждение «хроники дня». 

Фаны 
Fans 
Футбольных фанатов считают субкультурой, близкой к криминальной. Football fans say subculture, which is close to criminal. Усугубляется это тем, что болельщики — одна из самых активных подростковых групп в России. Fans - one of the most active junior youth groups in Russia. 

Что характерно для фанов — они, как правило, даже не знают историю команд, но «в курсе» недавних событий и предстоящих матчей. Which is typical for the fans - they usually do not even know the history of teams, but "informed" of recent events and upcoming matches. Для них большое значение имеет эмоциональная разрядка, возможность орать, буянить и смешивать разные установки и стили жизни. For them is very important emotional discharge, the ability to yell, whoop it up and mix the various settings and styles of life. 

Впрочем, и эти объединения сильно разнятся. However, these associations are very different. 

Так, например, группа спартаковских болельщиков «Гладиаторы» избегает драк, но защищает «младших» (новичков). For example, a group of Spartak fans Gladiators avoid fights, but protects the "younger" (newcomers). Они хорошо развиты физически и пропагандируют «чистый образ жизни». They are well developed physically and promote a clean lifestyle. " 

Однако среди подобных группировок есть и такая, как «Колдырь бой-фронт» («колдырь» на сленге — «пьяница»). Возрастная категория их составляет 17-18 лет, но есть и постарше. Their age category of 17-18 years, but there are also older. 
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Экологисты Environmentalists 
Такие молодежные движения, защищающие окружающую среду, в России непопулярны и малочисленны (всего 4%), даже в Чернобыле. These youth movements are unpopular and few (4%), even at Chernobyl. Акции российского «Гринписа» по большей части неэффективны и являются подражанием Западу. Shares of Russian Greenpeace largely ineffective and are imitating the West. Такие движения удобно формировать при официальных структурах: самостоятельно существовать они не могут из-за материальных трудностей и правовых препятствий. Such movement is convenient to form in the official structures: self-exist, they can not because of financial difficulties and legal obstacles. 

Байкеры vs. 
Bikers vs. Мотоциклисты Motorcyclists 
Мамы и папы современных подростков наверняка помнят, как в середине 80-х распространилось новое направление в музыке — хэви-металл. Moms and dads of teenagers will remember how in the mid-80 spread to a new direction in music - heavy metal. А еще появились длинноволосые ребята, на мотоциклах и в косухах, которым даже в голову не приходило следовать правилам дорожного движения. And there were long-haired guys on motorcycles and black leather jackets, which even did not occur to follow the rules of the road. Их стали называть байкерами. They were called bikers. 

Многие байкеры действительно были металлистами, а на концертах выступали даже добровольной охраной. Many bikers were really machinists, and the concerts were even voluntary conservation. Символом абсолютной байкерской свободы стал флаг Конфедерации. The symbol of absolute freedom of bikers became the flag of the Confederacy. 

Однако для того, чтобы подражать байкерам Запада, нужно иметь хороший материальный достаток. However, in order to mimic the bikers of the West, need to have good material prosperity. Кроме того, имея мотоциклы, их владельцы не могут исправить элементарные поломки. Moreover, with motorcycles, their owners can not fix the basic breakdown. А ведь умение привести в порядок своего «коня» является неотъемлемым элементом субкультуры. But the ability to fix their "horse" is an integral part of subculture. 

Сейчас движение байкеров в России обрело иной смысл. Now the movement of bikers in Russia has acquired a different meaning. Молодежь, придерживающаяся образа жизни байкеров, не имеет идейной основы. Это движение еще не до конца сформировалось среди ребят из семей с небольшим доходом. This movement is not yet fully emerged among children from families with low income. Но оно уже не байкерское. But it is not all bikers. Это небольшие группки без какой-либо атрибутики и даже названия. It's small group, without any attribution, and even the title. С байкерами они себя теперь не ассоциируют. With the bikers, they do not associate themselves now. А съезды на мотофестиваль в Малоярославце демонстрируют уже совсем иной стиль жизни молодежи. A motofestival in Maloyaroslavets show quite a different style of life of youth. 

Участники фестиваля сами собирают или переделывают свои мотоциклы. The festival participants themselves collect or redesigning their motorcycles. Подростки могут буквально переселиться на несколько месяцев в гараж или устроить мастерскую прямо в квартире. Teens can literally move a few months in the garage or to arrange a studio right in the apartment. После завершения работы они компаниями ездят на мотоциклах по городу, соблюдая все правила движения и не ставя перед собой каких-то целей. Upon completion of these companies ride on motorcycles through the city, observing all traffic regulations and not putting ourselves some goals. 
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Рейверы 
Ravers
В англо-русском словаре вы быстро найдете перевод слова «rave», означающего «бредить», «бред». Последнее определение точнее всего описывает поведение образовавшейся молодежной субкультуры в России и сформировавшийся у тинов ночной образ жизни. The newly formed youth subculture in Russia and formed a teen nocturnal represents small group in number compared with those whose hobbies less costly. 

Почему ночной?Хип-хоп-культура 
Hip-Hop Culture 
Среди российских подростковых сообществ группировка хип-хоперов появилась давно и, видимо, надолго. Among the Russian teen community group hip-hopers appeared long ago, and apparently a long time. 

Когда кто-то начинает говорить о хип-хопе , сразу возникает ассоциация с английским словом «street» — улица. Вспоминаются и другие словечки, которые уже давно на слуху и часто употребляются среди подростков: «брейк-данс», «рэп», « граффити », «ди-джеинг» и даже «стритбол» (уличный футбол) и «роллинг» (катание на роликах). This subculture covered a fairly wide range of young people in Russia. 

Сейчас направление поддерживается органами государственной власти и становится все более популярным и на сцене. Now the direction is supported by state authorities and has become increasingly popular on the stage. Эта молодежная субкультура противопоставляется криминальным подростковым группировкам, т.к. This contrasted with criminal youth subculture adolescent groups, as «битвы» здесь пропагандируются исключительно с целью установить, кто лучше владеет техникой того или другого из танцевальных направлений. "Battle" is being promoted solely to determine who owns the best technology or that of dance styles. 

Среди поклонников этой субкультуры ценится ловкость, умение двигаться и только потом уже — сила, необходимая для акробатических движений. Появились и все большей популярностью пользуются хип-хоп-школы, а также проводимые фестивали, конкурсы, в том числе и граффити. Appeared increasingly popular hip-hop school, and held festivals, competitions, including graffiti. 

Хоть название и происходит от итальянского «царапать», на самом деле это совсем не царапанье. Though the name and comes from the Italian "scratching", actually it does not scrape. Данное направление давно стало арт-дизайном, который теперь можно увидеть не только на стенах домов или заборах, но и в клубах, оформленных в молодежном стиле. This direction has become an art design, which can now be seen not only on walls or fences, but the clubs are decorated in a youth style. 

Подростки увлеклись этим видом «настенной живописи» и начали совершенствоваться в технике исполнения, проводя «мастер-классы», так что разрисованные стены все чаще пестрили и «радовали» обилием цветов. Teens got carried away in this kind of "wall painting" and began to refine the technique of execution, holding "master classes", so that the painted walls are increasingly dazzled and delighted "abundance of flowers. 
The public is tired of this fight, and city officials were often forced to take a special place where children could "come off in full growth, yet have the strength, time, imagination and, of course, paint cans. 

Сейчас можно встретить много подростков, одетых в хип-хоп-стиле, но вовсе не относящихся к приверженцам этого направления. Now you can meet a lot of teenagers, dressed in hip-hop style, but is not related to the adherents of this trend. Подобный стиль в одежде продиктован, прежде всего, относительной дешевизной, а также изобилием этих товаров на рынке. Such a style of dress dictated, primarily, the relative cheapness and abundance of these products on the market. Так что, проходя мимо подростка в широких штанах, вы, конечно, можете решить, что он «рэпер». So, passing by a teenager in loose trousers, of course you may decide that he is "rapper." Но это не факт. 
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Феномен «романтической компенсации повседневной рутины» 
The phenomenon of "romantic compensation routine," 
Этот феномен воплощают совершенно уникальные и весьма популярные в данное время молодежные движения. This phenomenon can embody the very unique and very popular at this time the youth movements. Они ярко демонстрируют стремление молодых людей к обновлению, «украшению» своей жизни чем-то необычным, пытаются привнести в серые будни захватывающие впечатления и адреналин, часто посредством экстрима. They clearly demonstrate the desire of young people to upgrade, "decoration" of his life something unusual, try to bring to the gray days thrill and adrenaline, often through extreme. Последователи этих течений объединяются для занятий экстремальными видами спорта или для походов в глухую тайгу, чтобы «забросить» себя все в те же экстремальные условия. The followers of these movements practise extreme sports or hiking in the taiga, to "throw" themselves all at the same extreme conditions. 
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Диггеры Diggers 
Диггеры имеют нечто общее с экологистами: «общаясь» постоянно с подземными коммуникациями, они предупреждают об оседании фундамента, экологических проблемах, которыми могут быть чреваты земные недра. Diggers have something in common with environmentalists: "talking" constantly with underground utilities, they warn of settling foundations, environmental issues, which may be fraught with the bowels of the earth. 
There are many associations throughout Russia. Они объединяются в маленькие группки и не любят принимать в свои ряды кого-то еще. They are united in small groups and do not like to take in their ranks someone else. 
[image: image9.jpg]



Толкинисты 
Tolkienisty 
Движение родилось благодаря увлечению молодежи ролевыми играми с многочисленными персонажами из книг Джона Рональда Роуэла Толкиена «Хоббит», «Властелин колец» и «Сильмарилион». Movement was born thanks to the passion of youth role-playing games with multiple characters from the books of John Ronald Rowel Tolkien's The Hobbit, The Lord of the Rings.Постепенно движение стало не только молодежным, но и общественным, провозгласив своим лозунгом: «Тусоваться всегда, тусоваться везде, даже на суше, даже в воде». Gradually, the movement was not only youth, but also the public, proclaiming their motto: "always hanging out, hanging out everywhere, even on land, even in the water." Так называемые «тусовки» проходят в костюмах эльфов, гномов, гоблинов и т.д., — как правило, самодельных. So-called "hangouts" are in costumes of elves, dwarves, goblins, etc. - usually homemade. 

Популярное среди толкинистов времяпровождение — «бои» с использованием деревянного оружия. Считается, что ролевые игры помогают решить молодым людям всегда актуальную проблему общения в молодежной среде. It is believed that the role play helps to solve problems of  the young people. Молодые россияне пытаются уйти в этот яркий мир от того, что их окружает. Young Russians are trying to go into this bright world of what surrounds them. 
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Exercises 

Fill in the word web 

                               Informal people

   Asocial                                      Antisocial                      Pro-social & Artistic direction 





                                        Ideas                               

Jigsaw reading 

What common features can you find in the corresponding subcultures in Russia and in other countries?



   





  





   





  








